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Н.В. ГОГОЛЬ.  СЦЕНЫ ИЗ ПЬЕСЫ «РЕВИЗОР»

СЦЕНА 1
Анна Андреевна. Ах, какой приятный! 

Марья Антоновна. Ах, милашка! 

Анна Андреевна. Но только какое тонкое обращение! сейчас можно увидеть столичную штучку. Приемы и все это такое... Ах, как хорошо! Я страх люблю таких молодых людей! я просто без памяти. Я, однако ж, ему очень понравилась: я заметила — все на меня поглядывал. 

Марья Антоновна. Ах, маменька, он на меня глядел! 

Анна Андреевна. Пожалуйста, с своим вздором подальше! Это здесь вовсе неуместно. 

Марья Антоновна. Нет, маменька, право! 

Анна Андреевна. Ну вот! Боже сохрани, чтобы не поспорить! нельзя, да и полно! Где ему смотреть на тебя? И с какой стати ему смотреть на тебя? 

Марья Антоновна. Право, маменька, все смотрел. И как начал говорить о литературе, то взглянул на меня, и потом, когда рассказывал, как играл в вист с посланниками, и тогда посмотрел на меня. 

Анна Андреевна. Ну, может быть, один какой-нибудь раз, да и то так уж, лишь бы только. «А, — говорит себе, — дай уж посмотрю на нее!» 

СЦЕНА 2
Городничий (входит на цыпочках). Чш... ш... 

Анна Андреевна. Что? 

Городничий. И не рад, что напоил. Ну что, если хоть одна половина из того, что он говорил, правда? (Задумывается.) Конечно, прилгнул немного; да ведь не прилгнувши не говорится никакая речь. С министрами играет и во дворец ездит... Так вот, право, чем больше думаешь... черт его знает, не знаешь, что и делается в голове; просто как будто или стоишь на какой-нибудь колокольне, или тебя хотят повесить. 

Анна Андреевна. А я никакой совершенно не ощутила робости; я просто видела в нем образованного, светского, высшего тона человека, а о чинах его мне и нужды нет. 

Городничий. Ну, уж вы — женщины! Все кончено, одного этого слова достаточно! Вам всё — финтирлюшки! Вдруг брякнут ни из того ни из другого словцо. Вас посекут, да и только, а мужа и поминай как звали. Ты, душа моя, обращалась с ним так свободно, как будто с каким-нибудь Добчинским. 

Анна Андреевна. Об этом я уж советую вам не беспокоиться. Мы кой-что знаем такое... (Посматривает на дочь.) 

Городничий (один). Ну, уж с вами говорить!.. Эка в самом деле оказия! До сих пор не могу очнуться от страха!  (После небольшого молчания.) Чудно все завелось теперь на свете: хоть бы народ-то уж был видный, а то худенький, тоненький — как его узнаешь, кто он? 

Те же и Осип. Все бегут к нему навстречу, кивая пальцами.

Анна Андреевна. Подойди сюда, любезный! Городничий. Чш!.. что? что? спит? Осип. Нет еще, немножко потягивается. Анна Андреевна. Послушай, как тебя зовут? Осип. Осип, сударыня. 

Городничий (жене и дочери). Полно, полно вам! (Осипу.) Ну что, друг, тебя накормили хорошо? 

Осип. Накормили, покорнейше благодарю; хорошо накормили. 

Анна Андреевна. Ну что, скажи: к твоему барину слишком, я думаю, много ездит графов и князей? 

Осип (в сторону). А что говорить? Коли теперь накормили хорошо, значит, после еще лучше накормят. (Вслух.) Да, бывают и графы. 

Марья Антоновна. Душенька Осип, какой твой барин хорошенький! 

Анна Андреевна. А что, скажи, пожалуйста, Осип, как он... 

Городничий. Да перестаньте, пожалуйста! Вы этакими пустыми речами только мне мешаете. Ну что, друг?.. 

Анна Андреевна. А чин какой на твоем барине? 

Осип. Чин обыкновенно какой. 

Городничий. Ах, Боже мой, вы всё с своими глупыми расспросами! не дадите ни слова поговорить о деле. Ну что, друг, как твой барин?.. строг? любит этак распекать или нет? 

Осип. Да, порядок любит. Уж ему чтоб все было в исправности. 

Городничий. А мне очень нравится твое лицо. Друг, ты должен быть хороший человек. Ну что... 

Анна Андреевна. Послушай, Осип, а как барин твой там, в мундире ходит, или... 

Городничий. Полно вам, право, трещотки какие! Здесь нужная вещь: дело идет о жизни человека... (К Осипу.) Ну что, друг, право, мне ты очень нравишься. В дороге не мешает, знаешь, чайку выпить лишний стаканчик, — оно теперь холодновато. Так вот тебе пара целковиков на чай. 

Осип (принимая деньги). А покорнейше благодарю, сударь. Дай Бог вам всякого здоровья! бедный человек, помогли ему. 

Городничий. Хорошо, хорошо, я и сам рад. А что, друг... 

Анна Андреевна. Послушай, Осип, а какие глаза больше всего нравятся твоему барину? 

Марья Антоновна. Осип, душенька! какой миленький носик у твоего барина!.. 

Городничий. Да постойте, дайте мне!.. (К Осипу.) А что, друг, скажи, пожалуйста: на что больше барин твой обращает внимание, то есть что ему в дороге больше нравится? 

Осип. Любит он, по рассмотрению, что как придется. Больше всего любит, чтобы его приняли хорошо, угощение чтоб было хорошее. 

Городничий. Хорошее? 

Осип. Да, хорошее. Вот уж на что я, крепостной человек, но и то смотрит, чтобы и мне было хорошо. Ей-Богу! Бывало, заедем куда-нибудь: «Что, Осип, хорошо тебя угостили?» — «Плохо, ваше высокоблагородие!» — «Э, говорит, это, Осип, нехороший хозяин. Ты, говорит, напомни мне, как приеду». — «А, — думаю себе (махнув рукою), — Бог с ним! я человек простой». 

Городничий. Хорошо, хорошо, и дело ты говоришь. Там я тебе дал на чай, так вот еще сверх того на баранки. 

Осип. За что жалуете, ваше высокоблагородие? (Прячет деньги.) Разве уж выпью за ваше здоровье. 

Анна Андреевна. Приходи, Осип, ко мне, тоже получишь. 

Марья Антоновна. Осип, душенька, поцелуй своего барина! 

	Слышен из другой комнаты небольшой кашель Хлестакова.


Городничий. Чш! (Поднимается на цыпочки; вся сцена вполголоса.) Боже вас сохрани шуметь! Идите себе! полно уж вам... 

Анна Андреевна. Пойдем, Машенька! я тебе скажу, что я заметила у гостя такое, что нам вдвоем только можно сказать. 

Городничий. О, уж там наговорят! Я думаю, поди только да послушай, — и уши потом заткнешь. (Обращаясь к Осипу.) Ну, друг...   (УХОДЯТ)                                                 
СЦЕНА 2А

Хлестаков один, выходит с заспанными глазами.

Я, кажется, всхрапнул порядком. Откуда они набрали таких тюфяков и перин? даже вспотел. Кажется, они вчера мне подсунули чего-то за завтраком: в голове до сих пор стучит. Здесь, как я вижу, можно с приятностию проводить время. Я люблю радушие, и мне, признаюсь, больше нравится, если мне угождают от чистого сердца, а не то чтобы из интереса. А дочка городничего очень недурна, да и матушка такая, что еще можно бы... Нет, я не знаю, а мне, право, нравится такая жизнь. 

СЦЕНА 3
Анна Андреевна (входя). Ну, Машенька, нам нужно теперь заняться туалетом. Он столичная штучка: Боже сохрани, чтобы чего-нибудь не осмеял. Тебе приличнее всего надеть твое голубое платье с мелкими оборками. 

Марья Антоновна. Фи, маменька, голубое! Мне совсем не нравится: и Ляпкина-Тяпкина ходит в голубом, и дочь Земляники тоже в голубом. Нет, лучше я надену цветное. 

Анна Андреевна. Цветное!.. Право, говоришь — лишь бы только наперекор. Оно тебе будет гораздо лучше, потому что я хочу надеть палевое; я очень люблю палевое. 

Марья Антоновна. Ах, маменька, вам нейдет палевое! 

Анна Андреевна. Мне палевое нейдет? 

Марья Антоновна. Нейдет, я что угодно даю, нейдет: для этого нужно, чтобы глаза были совсем темные. 

Анна Андреевна. Вот хорошо! а у меня глаза разве не темные? самые темные. Какой вздор говорит! Как же не темные, когда я и гадаю про себя всегда на трефовую даму? 

Марья Антоновна. Ах, маменька! вы больше червонная дама. 

Анна Андреевна. Пустяки, совершенные пустяки! Я никогда не была червонная дама. (Поспешно уходит вместе с Марьей Антоновной и говорит за сценою.) Этакое вдруг вообразится! червонная дама! Бог знает что такое! 






СЦЕНА 4
Хлестаков и  Марья Антоновна.

Марья Антоновна. Ах! 

Хлестаков. Отчего вы так испугались, сударыня? 

Марья Антоновна. Нет, я не испугалась. 

Хлестаков (рисуется). Помилуйте, сударыня, мне очень приятно, что вы меня приняли за такого человека, который... Осмелюсь ли спросить вас: куда вы намерены были идти? 

Марья Антоновна. Право, я никуда не шла. 

Хлестаков. Отчего же, например, вы никуда не шли? 

Марья Антоновна. Я думала, не здесь ли маменька... 

Хлестаков. Нет, мне хотелось бы знать, отчего вы никуда не шли? 

Марья Антоновна. Я вам помешала. Вы занимались важными делами. 

Хлестаков (рисуется). А ваши глаза лучше, нежели важные дела... Вы никак не можете мне помешать, никаким образом не можете; напротив того, вы можете принесть удовольствие. 

Марья Антоновна. Вы говорите по-столичному. 

Хлестаков. Для такой прекрасной особы, как вы. Осмелюсь ли быть так счастлив, чтобы предложить вам стул? Но нет, вам должно не стул, а трон. 

Марья Антоновна. Право, я не знаю... мне так нужно было идти. (Села.) 

Хлестаков. Какой у вас прекрасный платочек! 

Марья Антоновна. Вы насмешники, лишь бы только посмеяться над провинциальными. 

Хлестаков. Как бы я желал, сударыня, быть вашим платочком, чтобы обнимать вашу лилейную шейку. 

Марья Антоновна. Я совсем не понимаю, о чем вы говорите: какой-то платочек... Сегодня какая странная погода! 

Хлестаков. А ваши губки, сударыня, лучше, нежели всякая погода. 

Марья Антоновна. Вы всё эдакое говорите... Я бы вас попросила, чтобы вы мне написали лучше на память какие-нибудь стишки в альбом. Вы, верно, их знаете много. 

Хлестаков. Для вас, сударыня, все что хотите. Требуйте, какие стихи вам? 

Марья Антоновна. Какие-нибудь эдакие — хорошие, новые. 

Хлестаков. Да что стихи! я много их знаю. 

Марья Антоновна. Ну, скажите же, какие же вы мне напишете? 

Хлестаков. Да к чему же говорить? я и без того их знаю. 

Марья Антоновна. Я очень люблю их... 

Хлестаков. Да у меня много их всяких. Ну, пожалуй, я вам хоть это: «О ты, что в горести напрасно на Бога ропщешь, человек!..» Ну и другие... теперь не могу припомнить; впрочем, это все ничего. Я вам лучше вместо этого представлю мою любовь, которая от вашего взгляда... (Придвигая стул.) 

Марья Антоновна. Любовь! Я не понимаю любовь... я никогда и не знала, что за любовь... (Отдвигает стул.) 

Хлестаков (придвигая стул). Отчего ж вы отдвигаете свой стул? Нам лучше будет сидеть близко друг к другу. 

Марья Антоновна (отдвигаясъ). Для чего ж близко? все равно и далеко. 

Хлестаков (придвигаясь). Отчего ж далеко? все равно и близко. 

Марья Антоновна (отдвигается). Да к чему ж это? 

Хлестаков (придвигаясь). Да ведь это вам кажется только, что близко; а вы вообразите себе, что далеко. Как бы я был счастлив, сударыня, если б мог прижать вас в свои объятия. 

Марья Антоновна (смотрит в окно). Что это там как будто бы полетело? Сорока или какая другая птица? 

Хлестаков (целует ее в плечо и смотрит в окно). Это сорока. 

Марья Антоновна (встает в негодовании). Нет, это уж слишком... Наглость такая!.. 

Хлестаков (удерживая ее). Простите, сударыня: я это сделал от любви, точно от любви. 

Марья Антоновна. Вы почитаете меня за такую провинциалку... (Силится уйти.) 

Хлестаков (продолжая удерживать ее). Из любви, право, из любви. Я так только, пошутил, Марья Антоновна, не сердитесь! Я готов на коленках у вас просить прощения. (Падает на колени.) Простите же, простите! Вы видите, я на коленях. 

СЦЕНА 5

                            Те же и Анна Андреевна.

Анна Андреевна (увидев Хлестакова на коленях). Ах, какой пассаж! 

Хлестаков (вставая). А, черт возьми! 

Анна Андреевна (дочери). Это что значит, сударыня? Это что за поступки такие? 

Марья Антоновна. Я, маменька... 

Анна Андреевна. Поди прочь отсюда! слышишь: прочь, прочь! И не смей показываться на глаза. 

Марья Антоновна уходит в слезах.

Извините, я, признаюсь, приведена в такое изумление... 

Хлестаков (в сторону). А она тоже очень аппетитна, очень недурна. (Бросается на колени.) Сударыня, вы видите, я сгораю от любви. 

Анна Андреевна. Как, вы на коленях? Ах, встаньте, встаньте! здесь пол совсем нечист. 

Хлестаков. Нет, на коленях, непременно на коленях! Я хочу знать, что такое мне суждено: жизнь или смерть. 

Анна Андреевна. Но позвольте, я еще не понимаю вполне значения слов. Если не ошибаюсь, вы делаете декларацию насчет моей дочери? 

Хлестаков. Нет, я влюблен в вас. Жизнь моя на волоске. Если вы не увенчаете постоянную любовь мою, то я недостоин земного существования. С пламенем в груди прошу руки вашей. 

Анна Андреевна. Но позвольте заметить: я в некотором роде... я замужем. 

Хлестаков. Это ничего! Для любви нет различия; и Карамзин сказал: «Законы осуждают». Мы удалимся под сень струй... Руки вашей, руки прошу! 
	Те же и Марья Антоновна, вдруг вбегает.


Марья Антоновна. Маменька, папенька сказал, чтобы вы... (Увидя Хлестакова на коленях, вскрикивает.) Ах, какой пассаж! 

Анна Андреевна. Ну что ты? к чему? зачем? Что за ветреность такая! Вдруг вбежала, как угорелая кошка. Ну что ты нашла такого удивительного? Ну что тебе вздумалось? Право, как дитя какое-нибудь трехлетнее. Не похоже, не похоже, совершенно не похоже на то, чтобы ей было восемнадцать лет. Я не знаю, когда ты будешь благоразумнее, когда ты будешь вести себя, как прилично благовоспитанной девице; когда ты будешь знать, что такое хорошие правила и солидность в поступках. 

Марья Антоновна (сквозь слезы). Я, право, маменька, не знала... 

Анна Андреевна. У тебя вечно какой-то сквозной ветер разгуливает в голове; ты берешь пример с дочерей Ляпкина-Тяпкина. Что тебе глядеть на них? не нужно тебе глядеть на них. Тебе есть примеры другие — перед тобою мать твоя. Вот каким примером ты должна следовать. 

Хлестаков (схватывая за руку дочь). Анна Андреевна, не противьтесь нашему благополучию, благословите постоянную любовь! 

Анна Андреевна (с изумлением). Так вы в нее?.. 

Хлестаков. Решите: жизнь или смерть? 

Анна Андреевна. Ну вот видишь, дура, ну вот видишь: из-за тебя, этакой дряни, гость изволил стоять на коленях; а ты вдруг вбежала как сумасшедшая. Ну вот, право, стоит, чтобы я нарочно отказала: ты недостойна такого счастия. 

Марья Антоновна. Не буду, маменька. Право, вперед не буду. 

СЦЕНА 6

Те же и  городничий впопыхах.

Городничий. Ваше превосходительство! не погубите! не погубите! 

Хлестаков. Что с вами? 

Городничий. Там купцы жаловались вашему превосходительству. Честью уверяю, и наполовину нет того, что они говорят. Они сами обманывают и обмеривают народ. Унтер-офицерша налгала вам, будто бы я ее высек; она врет, ей-Богу врет. Она сама себя высекла. 

Хлестаков. Провались унтер-офицерша — мне не до нее! 

Городничий. Не верьте, не верьте! Это такие лгуны... им вот эдакой ребенок не поверит. Они уж и по всему городу известны за лгунов. А насчет мошенничества, осмелюсь доложить: это такие мошенники, каких свет не производил. 

Анна Андреевна. Знаешь ли ты, какой чести удостоивает нас Иван Александрович? Он просит руки нашей дочери. 

Городничий. Куда! куда!.. Рехнулась, матушка! Не извольте гневаться, ваше превосходительство: она немного с придурью, такова же была и мать ее. 

Хлестаков. Да, я точно прошу руки. Я влюблен. 

Городничий. Не могу верить, ваше превосходительство! 

Анна Андреевна. Да когда говорят тебе? 

Хлестаков. Я не шутя вам говорю... Я могу от любви свихнуть с ума. 

Городничий. Не смею верить, недостоин такой чести. 

Хлестаков. Да, если вы не согласитесь отдать руки Марьи Антоновны, то я черт знает что готов... 

Городничий. Не могу верить: изволите шутить, ваше превосходительство! 

Анна Андреевна. Ах, какой чурбан в самом деле! Ну, когда тебе толкуют? 

Городничий. Не могу верить. 

Хлестаков. Отдайте, отдайте! Я отчаянный человек, я решусь на все: когда застрелюсь, вас под суд отдадут. 

Городничий. Ах, Боже мой! Я, ей-ей, не виноват ни душою, ни телом. Не извольте гневаться! Извольте поступать так, как вашей милости угодно! У меня, право, в голове теперь... я и сам не знаю, что делается. Такой дурак теперь сделался, каким еще никогда не бывал. 

Анна Андреевна. Ну, благословляй! 

Хлестаков подходит с Марьей Антоновной.

Городничий. Да благословит вас Бог, а я не виноват. 

Хлестаков целуется с Марьей Антоновной. Городничий смотрит на них.

Что за черт! в самом деле! (Протирает глаза.) Целуются! Ах, батюшки, целуются! Точный жених! (Вскрикивает, подпрыгивает от радости.) Ай, Антон! Ай, Антон! Ай, городничий! Вона, как дело-то пошло! 

СЦЕНА 7

Осип. Лошади готовы.

Хлестаков. А, хорошо... я сейчас.

Городничий. Как-с? Изволите ехать?

Хлестаков. Да, еду.

Городничий. А когда же, то есть... вы изволили сами намекнуть насчет, кажется, свадьбы?

Хлестаков. А это... На одну минуту только... на один день к дяде — богатый старик; а завтра же и назад.

Городничий. Не смеем никак удерживать.

Хлестаков. Как же, как же, я вдруг. Прощайте, любовь моя... нет, просто не могу выразить! Прощайте, душенька! (Целует ее ручку.)
Городничий. Да не нужно ли вам в дорогу чего-нибудь? 

Хлестаков. О нет, к чему это? (Немного подумав.) А впрочем, пожалуй.

Городничий. Сколько угодно вам?

Хлестаков. Да вот тогда вы дали двести, то есть не двести, а четыреста, — я не хочу воспользоваться вашею ошибкою, — так, пожалуй, и теперь столько же, чтобы уже ровно было восемьсот.

Городничий.  Еще, как нарочно, самыми новенькими бумажками.

Хлестаков. А, да! Это хорошо. Ведь это, говорят, новое счастье, когда новенькими бумажками.

Городничий. Так точно-с.

Хлестаков. Прощайте, Антон Антонович! Очень обязан за ваше гостеприимство. Я признаюсь от всего сердца: мне нигде не было такого хорошего приема. Прощайте, Анна Андреевна! Прощайте, моя душенька Марья Антоновна!

Голос Хлестакова. Прощайте, ангел души моей Марья Антоновна!

Голос городничего. Как же это вы? прямо так и едете?

Голос Хлестакова. Да, я привык уж так. У меня голова болит от рессор.

Голос городничего. Так, по крайней мере хотя бы коврик. Не прикажете ли, я велю подать?

Голос Хлестакова. Нет, зачем? это пустое; а впрочем, пожалуй, пусть дают коврик.

Голос городничего. Эй! ступай в кладовую, вынь ковер самый лучший персидский. Скорей!

Когда же прикажете ожидать вас?

Голос Хлестакова. Завтра или послезавтра.

Голос Осипа. А, это ковер? давай его сюда!

Голос Хлестакова. Прощайте, Антон Антонович!

Голос городничего. Прощайте, ваше превосходительство!

M.A.       Прощайте, Иван Александрович!

Голос Хлестакова. Прощайте, душенька!

AА       Прощайте, Иван Александрович!

Голос Хлестакова. Прощайте, маменька!
